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flirther proof that lus labours are well appreciated in Englnd, lie
lias recently been elected Vice-President of the New Shakspere
Soc.iety. Ilaving said this inuch of Mr. Rolfe's success as an
editor, wve wvill turil to the partieular play, that is the latest, from
the press of flic Harpera, anîd -wil1 draw the atteniîon of the youth-
fui student to one or two poinlts. First, the textual difficulties bere
en cou ntered are comparati vely few au;.d sl igh t. Secondly, the long
quotations froin North's IlPin tarch," which illustrate the play,
wil] amaze any reader, wlio bas neyer been introdpced to them
before. And here, a~s Our~ objeet is to benefit the student ratheu' than
to display any original research, we will quote the remarks of a
recent writer on the subjeet of Sbakespcare's linguistie acquuire-
monta. The following passage is taken fronu p. 338, Vol. 1 of Profes-
sor Ward's "1 llistory of English Dramatie Literature T:"'he often
quoted and often misundeu'atcod remark of Beu Jonson, 1 Thougli
thou hadst amati Latine, and lesse Gréeke,' proves not thaf, Shakos-
peare liad nover lear'nt eitiier of these languages, but that lie luad noV
kept up a proficiency in thein, or, at ail events, was careless about
displaying it rfter the fashion of Ben Jonson himsolf, and of'
many of the other dramatists. This vexcd question as to Shakos-
poare's classical attainmeonts is, in reaiity, not woi'th diacussing.
Shakespeare, it is said, could not bave been a classical sebolar-
lie could not bave had a classical training-or hie would flot have
u'cad Plutareli in a tr'anslation. In the first place, as Mlr. Dycee
observes, lie might, even mith competent scholau'sbip, bo excused
for preferring a translation to, the original: in the second place, if
ho was unable to read the latter, liow many of tbose educated iii
Our' own day at Gramimar Schools and Colleges, poss in after-
lifo a groater degroe of familiarity with ùhe text-books of thoir
old studios, unloss thoy have chanced to pursuie these for spocial
roasons? Shakespeare, it is clear, retainod througlî lle as mueli
knowledge of Latin as is ordinariiy retainod by those who have in
thoir youth learnt aometbing of that tongue, as a matter of course,
but who have flot afterwards nmade it a special stud.y. Grook lie
lad probably nover learnt al, sehool, and titere is no proof as theu'e
is no probability, thât lie ever learnt it a-f'terwards."

Profèssor Skeat in bis edition of' wbat lie cal Is ISl esee
Plutarch," lias slîewn howv deeply the poot mas indebted to flic,'h
biographor: but the remarks of' Arclhbishop Trenchi on the saine
topic, iii lis "Foui' Lectures on Plutar-cl," should be borne iii
mind by every reader o? $Ie £Roman drainas. After declaring thai,
the wvbole plays of Julius Coesar and Coriolanus are to bo found
in Plutarcu, flue Archbisbop offers some valuable observations on
Antony and cleopatra. For these, unforturuately, we have nuo room,
but we feel compelled to quote bis remarks on the subject of
Sbakespeare's obligations to Plutarch. IlNowhere," lie says, "4as is
abundantly -clear, doos our English poot make any pu'etence o? con-
ceaiin1g fluese, but adopts aIl, eveu the very wvords of Si' Tlîom.ns


